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בְּ֭רִית1
Aliança
H1285

תִּי כָּרַ֣
fiz
H3772

לְעֵינָי֑
com–meus–olhos

וּמָ֥ה
e–como
H4100

ן תְבּוֹנֵ֗ אֶ֝
olharia
H0995

עַל־
para

ה׃ בְּתוּלָֽ
virgem
H1330

Fiz concerto com os meus olhos: como pois attentaria n'uma virgem?

׀וּמֶ֤ה 2
E–qual
H4100

חֵלֶ֣ק
porção–de

אֱל֣וֹהַּ
Eloah
H0433

עַל מִמָּ֑
de–cima
H4605

נַחֲלַ֥ת וְֽ
e–herança–de
H5159

י דַּ֗ שַׁ֝
Shaddai
H7706

ים׃ מִמְּרֹמִֽ
das–alturas
H4791

Porque qual seria a parte de Deus de cima? ou a herança do Todo-poderoso para mim desde as alturas?

הֲלאֹ־3
Não–é
H3808

יד אֵ֥
calamidade
H0343

לְעַוָּ֑ל
para–perverso
H5767

כֶר וְנֵ֝֗
e–estranhamento
H5235

עֲלֵי לְפֹ֣
para–praticantes–de
H6466

וֶן׃ אָֽ
iniquidade
H0205

Porventura não é a perdição para o perverso, o desastre para os que obram iniquidade?

הֲלאֹ־4
Não–é
H3808

ה֭וּא
ele
H1931

יִרְאֶה֣
vê
H7200

דְרָכָי֑
meus–caminhos
H1870

כָל־ וְֽ
e–todos
H3605

י צְעָדַ֥
meus–passos
H6806

יִסְפּֽוֹר׃
conta

Ou não vê elle os meus caminhos, e não conta todos os meus passos?

אִם־5
Se

כְתִּי הָלַ֥
andei
H1980

עִם־
com

וְא שָׁ֑
falsidade
H7723

חַשׁ וַתַּ֖
e–apressou–se

עַל־
para

מִרְמָה֣
engano
H4820

י׃ רַגְלִֽ
meu–pé
H7272

Se andei com vaidade, e se o meu pé se apressou para o engano

נִי6 יִשְׁקְלֵ֥
Pese–me
H8254

בְמאֹזְנֵי־
em–balanças–de
H3976

צֶדֶ֑ק
justiça
H6664

ע וְיֵדַ֥
e–conheça
H3045

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Eloah
H0433

י׃ תֻּמָּתִֽ
minha–integridade
H8538

(Pese-me em balanças fieis, e saberá Deus a minha sinceridade),

ם7 אִ֥
Se

ה תִּטֶּ֣
desviou–se
H5186

֮ אַשֻּׁרִי
meu–passo

מִנִּ֪י
do

רֶךְ דָּ֥ הַ֫
caminho
H1870

וְאַחַר֣
e–após

עֵי֭נַי
meus–olhos

הָלַךְ֣
foi
H1980

י לִבִּ֑
meu–coração

י וּבְ֝כַפַּ֗
e–em–minhas–palmas
H3709

בַק דָּ֣
grudou
H1692

מֻאֽוּם׃  
mancha

פ
¶

Se os meus passos se desviavam do caminho, e se o meu coração segue os meus olhos, e se ás minhas mãos se 
apegou coisa alguma,

אֶ֭זְרְעָה8
Eu–semeie
H2232

וְאַחֵר֣
e–outro
H0312

יאֹכֵל֑
coma
H0398

י צֶאֱצָאַ֥ וְֽ
e–meus–descendentes
H6631

שׁוּ׃ יְשֹׁרָֽ
sejam–desarraigados
H8327

Então semeie eu e outro coma, e seja a minha descendencia arrancada até á raiz.
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אִם־9
Se

ה נִפְתָּ֣
foi–seduzido

לִבִּ֭י
meu–coração

עַל־
por

ה אִשָּׁ֑
mulher
H0802

וְעַל־
e–junto–a

תַח פֶּ֖
porta–de
H6607

רֵעִי֣
meu–próximo
H7453

בְתִּי׃ אָרָֽ
espreitei
H0693

Se o meu coração se deixou seduzir por uma mulher, ou se eu armei traições á porta do meu proximo,

תִּטְחַן10֣
Moa
H2912

לְאַחֵר֣
para–outro
H0312

י אִשְׁתִּ֑
minha–esposa
H0802

יהָ וְעָ֝לֶ֗
e–sobre–ela

יִכְרְע֥וּן
ajoelhem–se
H3766

ין׃ אֲחֵרִֽ
outros
H0312

Então môa minha mulher para outro, e outros se encurvem sobre ella.

כִּי־11
Pois

]הוא[
[Ketiv]
H1931

יא( )הִ֥
ela
H1992

ה זִמָּ֑
infamidade
H2154

]והיא[
[Ketiv]
H1931

)וְה֝֗וּא(
e–ele
H1931

ן עָוֹ֥
iniquidade
H5771

ים׃ פְּלִילִֽ
de–juízes
H6414

Porque é uma infamia, e é delicto pertencente aos juizes.

י12 כִּ֤
Pois

אֵשׁ֣
fogo
H0784

הִי֭א
ela
H1931

עַד־
até
H5704

אֲבַדּ֣וֹן
Abaddon
H0011

תֹּאכֵל֑
consome
H0398

וּֽבְכָל־
e–em–toda
H3605

י תְּב֖וּאָתִ֣
minha–colheita
H8393

שׁ׃ תְשָׁרֵֽ
desarraigaria
H8327

Porque fogo é que consomem até á perdição, e desarreigaria toda a minha renda.

אִם־13
Se

ס אֶמְאַ֗
desprezei

ט מִשְׁפַּ֣
juízo–de
H4941

עַבְ֭דִּי
meu–servo
H5650

י וַאֲמָתִ֑
e–minha–serva
H0519

ם רִבָ֗ בְּ֝
em–sua–contenda
H7378

י׃ עִמָּדִֽ
comigo
H5978

Se desprezei o direito do meu servo ou da minha serva, quando elles contendiam comigo,

וּמָה14֣
E–que
H4100

עֱשֶׂה אֶֽ֭
farei

י־ כִּֽ
quando

יָק֣וּם
levantar–se

אֵל֑
El
H0410

י־ וְכִֽ
e–quando

ד יִפְ֝קֹ֗
visitar

מָה֣
que
H4100

נּוּ׃ אֲשִׁיבֶֽ
responderei–lhe
H7725

Então que faria eu quando Deus se levantasse? e, inquirindo a causa, que lhe responderia?

לאֹ־15 הֽ‍ֲ֝
Não–é
H3808

בַ֭בֶּטֶן
no–ventre
H0990

נִי עֹשֵׂ֣
meu–fazedor

הוּ עָשָׂ֑
fez–o

נּוּ וַיְ֝כֻנֶ֗
e–formou–nos

חֶם בָּרֶ֥
no–útero
H7358

ד׃ אֶחָֽ
um
H0259

Aquelle que me fez no ventre não o fez tambem a elle? ou não nos formou do mesmo modo na madre?

אִם־16
Se

אֶ֭מְנַע
retive
H4513

מֵחֵפֶ֣ץ
de–desejo–de
H2656

ים דַּלִּ֑
pobres
H1800

וְעֵינֵי֖
e–olhos–de

אַלְמָנָה֣
viúva
H0490

ה׃ אֲכַלֶּֽ
fiz–desfalecer
H3615

Se retive o que os pobres desejavam, ou fiz desfallecer os olhos da viuva,

וְאֹכַל17֣
E–comi
H0398

י פִּתִּ֣
meu–boca–do

י לְבַדִּ֑
sozinho
H0905

וְלאֹ־
e–não
H3808

אָכַ֖ל
comeu
H0398

יָת֣וֹם
órfão
H3490

נָּה׃ מִמֶּֽ
dela

Ou só comi o meu bocado, e o orphão não comeu d'elle

י18 כִּ֣
Pois

מִנְּ֭עוּרַי
desde–minha–juventude

גְּדֵלַנִ֣י
criou–me
H1431

כְאָב֑
como–pai
H0001

טֶן וּמִבֶּ֖
e–desde–ventre–de
H0990

י אִמִּ֣
minha–mãe
H0517

נָּה׃ אַנְחֶֽ
guiei–a
H5148

(Porque desde a minha mocidade cresceu comigo como com seu pae, e o guiei desde o ventre de minha mãe),
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אִם־19
Se

אֶרְאֶה֣
via
H7200

א֭וֹבֵד
perecendo
H0006

מִבְּלִ֣י
por–falta–de
H1097

לְב֑וּשׁ
roupa
H3830

ין וְאֵ֥
e–não–havia
H0369

ס֗וּת כְּ֝
cobertura
H3682

לָאֶבְיֽוֹן׃
para–necessitado
H0034

Se a alguem vi perecer por falta de vestido, e ao necessitado por não ter coberta,

אִם־20
Se

א ֹ֣ ל
não
H3808

בֵרֲכ֣וּנִי
abençoaram–me
H1288

]חלצו[
[Ketiv]
H2504

)חֲלָצָי֑ו(
seus–lombos
H2504

וּמִגֵּ֥ז
e–de–lã–de
H1488

בָשַׂי כְּ֝
minhas–ovelhas
H3532

ם׃ יִתְחַמָּֽ
aquecia–se
H2552

Se os seus lombos me não abençoaram, se elle não se aquentava com as pelles dos meus cordeiros,

אִם־21
Se

הֲנִיפ֣וֹתִי
balancei

עַל־
contra

יָת֣וֹם
órfão
H3490

י יָדִ֑
minha–mão
H3027

י־ כִּֽ
pois

אֶרְאֶ֥ה
eu–via
H7200

עַר שַּׁ֗ בַ֝
no–portão
H8179

י׃ עֶזְרָתִֽ
minha–ajuda
H5833

Se eu levantei a minha mão contra o orphão, porquanto na porta via a minha ajuda,

כְּ֭תֵפִי22
Meu–ombro
H3802

מִשִּׁכְמָה֣
da–omoplata
H7929

תִפּ֑וֹל
caia
H5307

י וְאֶ֝זְרֹעִ֗
e–meu–braço
H0248

מִקָּנָה֥
do–osso
H7070

ר׃ תִשָּׁבֵֽ
quebre–se
H7665

Então caia do hombro a minha espadoa, e quebre-se o meu braço do osso.

י23 כִּ֤
Pois

פַחַ֣ד
terror
H6343

אֵ֭לַי
para–mim
H0413

אֵי֣ד
calamidade–de
H0343

אֵל֑
El
H0410

וּמִ֝שְּׂאֵת֗וֹ
e–de–sua–majestade
H7613

א ֹ֣ ל
não
H3808

ל׃ אוּכָֽ
posso
H3201

Porque o castigo de Deus era para mim um assombro, e eu não podia supportar a sua alteza.

אִם־24
Se

מְתִּי שַׂ֣
pus

זָהָב֣
ouro
H2091

כִּסְלִ֑י
minha–confiança
H3689

תֶם וְלַ֝כֶּ֗
e–para–ouro–fino
H3800

רְתִּי אָמַ֥
disse
H0559

י׃ מִבְטַחִֽ
minha–segurança
H4009

Se no oiro puz a minha esperança, ou disse ao oiro fino: Tu és a minha confiança;

אִם־25
Se

אֶ֭שְׂמַח
alegrava–me
H8055

כִּי־
porque

רַ֣ב
grande

חֵילִ֑י
minha–riqueza
H2428

י־ וְכִֽ
e–porque

יר בִּ֗ כַ֝
abundante
H3524

מָצְאָ֥ה
encontrou
H4672

י׃ יָדִֽ
minha–mão
H3027

Se me alegrei de que era muita a minha fazenda, e de que a minha mão tinha alcançado muito;

אִם־26
Se

אֶרְאֶה֣
via
H7200

א֖וֹר
luz
H0216

י כִּ֣
quando

יָהֵל֑
brilhava

חַ וְיָ֝רֵ֗
e–lua
H3394

ר יָקָ֥
preciosa
H3368

ךְ׃ הֹלֵֽ
andando
H1980

Se olhei para o sol, quando resplandecia, ou para a lua, caminhando gloriosa,

וַיִּ֣פְת27ְּ
E–foi–seduzido

תֶר בַּסֵּ֣
em–segredo

י לִבִּ֑
meu–coração

ק וַתִּשַּׁ֖
e–beijou

י יָדִ֣
minha–mão
H3027

י׃ לְפִֽ
minha–boca
H6310

E o meu coração se deixou enganar em occulto, e a minha bocca beijou a minha mão,

גַּם־28
Também
H1571

ה֭וּא
ele
H1931

ן עָוֹ֣
iniquidade–de
H5771

פְּלִילִ֑י
juízes
H6416

י־ כִּֽ
pois

שְׁתִּי כִחַ֖
teria–negado
H3584

לָאֵל֣
a–El
H0410

עַל׃ מִמָּֽ
de–cima
H4605

Tambem isto seria delicto pertencente ao juiz: pois assim negaria a Deus que está em cima.
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אִם־29
Se

אֶ֭שְׂמַח
alegrava–me
H8055

בְּפִ֣יד
em–destruição–de
H6365

י מְשַׂנְאִ֑
meu–odiador
H8130

רְתִּי וְהִ֝תְעֹרַ֗
e–exultei
H5782

י־ כִּֽ
quando

אוֹ מְצָ֥
encontrou–o
H4672

ע׃ רָֽ
mal

Se me alegrei da desgraça do que me tem odio, e se eu exultei quando mal o achou

וְלאֹ־30
E–não
H3808

נָתַ֣תִּי
dei
H5414

א ֹ֣ לַחֲט
para–pecar
H2398

י חִכִּ֑
meu–paladar
H2441

ל לִשְׁאֹ֖
para–pedir
H7592

בְּאָלָה֣
com–maldição
H0423

נַפְשֽׁוֹ׃
sua–vida
H5315

(Tambem não deixei peccar o meu paladar, desejando a sua morte com maldição),

אִם־31
Se

א ֹ֣ ל
não
H3808

אָמְ֭רוּ
disseram
H0559

מְתֵ֣י
homens–de
H4962

אָהֳלִ֑י
minha–tenda
H0168

י־ מִֽ
Quem
H4310

ן יִתֵּ֥
dará
H5414

בְּשָׂר֗וֹ מִ֝
de–sua–carne
H1320

א ֹ֣ ל
não
H3808

ע׃ נִשְׂבָּֽ
seremos–saciados
H7646

Se a gente da minha tenda não disse: Ah, quem nos désse da sua carne! nunca nos fartariamos d'ella:

בַּ֭חוּץ32
Fora
H2351

לאֹ־
não
H3808

יָלִ֣ין
pernoitava

גֵּ֑ר
estrangeiro
H1616

י לָתַ֗ דְּ֝
minhas–portas

רַח לָאֹ֥
para–o–viajante
H0734

ח׃ אֶפְתָּֽ
abria

O estrangeiro não passava a noite na rua; as minhas portas abria ao viandante.

אִם־33
Se

יתִי כִּסִּ֣
cobri
H3680

כְאָדָ֣ם
como–Adão
H0121

פְּשָׁעָי֑
minhas–transgressões
H6588

לִטְמ֖וֹן
para–esconder
H2934

י בְּחֻבִּ֣
em–meu–seio
H2243

נִי׃ עֲוֹֽ
minha–iniquidade
H5771

Se, como Adão, encobri as minhas transgressões, occultando o meu delicto no meu seio;

י34 כִּ֤
Pois

עֱר֨וֹץ  ׀אֶֽ
temo
H6206

מ֤וֹן הָ֘
multidão

ה רַבָּ֗
grande

וּבוּז־
e–desprezo–de
H0937

מִשְׁפָּח֥וֹת
famílias
H4940

נִי יְחִתֵּ֑
aterroriza–me
H2865

ם וָאֶ֝דֹּ֗
e–fiquei–calado

לאֹ־
não
H3808

צֵא אֵ֥
saí
H3318

תַח׃ פָֽ
porta
H6607

Porque eu temia a grande multidão, e o desprezo das familias me apavoraria, e eu me calaria, e não sairia da 
porta.

י35 מִ֤
Quem
H4310

יִתֶּן־
me–dará
H5414

י  ׀לִ֨
a–mim

עַֽ מֵ֤ שֹׁ֘
ouvinte
H8085

י לִ֗
para–mim

הֶן־
Eis
H2005

וִי תָּ֭
minha–marca
H8420

י שַׁדַּ֣
Shaddai
H7706

יַעֲנֵנִ֑י
responda–me

פֶר וְסֵ֥
e–documento

ב תַ֗ כָּ֝
escreveu
H3789

אִ֣ישׁ
homem–de
H0376

י׃ רִיבִֽ
minha–contenda
H7379

Ah quem me dera um que me ouvisse! eis que o meu intento é que o Todo-poderoso me responda, e que o meu 
adversario escreva um livro.

אִם־36
Se

א ֹ֣ ל
não
H3808

עַל־
sobre

שִׁכְ֭מִי
meu–ombro
H7926

אֶשָּׂאֶנּ֑וּ
levaré–lo–ia
H5375

נּוּ עֶנְדֶ֖ אֶֽ
amarraré–lo–ia
H6029

עֲטָר֣וֹת
coroas
H5850

י׃ לִֽ
para–mim
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Por certo que o levaria sobre o meu hombro, sobre mim o ataria por corôa.

ר37 מִסְפַּ֣
Número–de
H4557

צְעָ֭דַי
meus–passos
H6806

אַגִּידֶ֑נּוּ
declararé–lo–ia
H5046

כְּמוֹ־
como
H3644

יד נָגִ֝֗
príncipe
H5057

נּוּ׃ אֲקָרֲבֶֽ
aproximar–me–ia–dele
H7126

O numero dos meus passos lhe mostraria: como principe me chegaria a elle.

אִם־38
Se

עָלַ֭י
contra–mim

י אַדְמָתִ֣
minha–terra
H0127

תִזְעָק֑
clama
H2199

חַד וְיַ֝֗
e–juntos

יהָ תְּלָמֶ֥
seus–sulcos
H8525

יִבְכָּיֽוּן׃
choram
H1058

Se a minha terra clamar contra mim, e se os seus regos juntamente chorarem,

אִם־39
Se

כֹּ֭חָהּ
sua–força

אָכַלְ֣תִּי
comi
H0398

בְלִי־
sem
H1097

כָסֶ֑ף
dinheiro
H3701

וְנֶפֶ֖שׁ
e–alma–de
H5315

בְּעָלֶי֣הָ
seus–donos
H1167

חְתִּי׃ הִפָּֽ
fiz–expirar
H5301

Se comi a sua novidade sem dinheiro, e suffoquei a alma dos seus donos,

חַת40 תַּ֤
Em–vez–de
H8478

ה  ׀חִטָּ֨
trigo
H2406

יֵצֵ֥א
saia
H3318

ח֗וֹחַ
espinho
H2336

חַת־ וְתַֽ
e–em–vez–de
H8478

ה שְׂעֹרָ֥
cevada
H8184

ה בָאְשָׁ֑
erva–daninha
H0890

מּוּ תַּ֝֗
Terminaram
H8552

י דִּבְרֵ֥
palavras–de
H1697

אִיּֽוֹב׃
Iyyov
H0347

פ
¶

Por trigo me produza cardos, e por cevada joio. Acabaram-se as palavras de Job.
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